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I[I/ICKYPCI/IBHO-HPAI‘MATI/I‘—IECKI/I171 noaxon
K AHAJIN3Y TAPEMHU B BPUTAHCKOU ITPECCE

E.1O. Kaaramkuna

MockoBckHH rocyjapcTBEHHbINM yHUBEpcuTeT nMeHu M.B. JIomoHocoBa, Mocksa

CraThsl pacKphIBa€T OCOOCHHOCTH TUCKYPCHUBHO-TIParMaTHYECKOTO IOAX0/a
K aHaJIM3y MapeMuil B OPUTAHCKOHN Tpecce, KOTOPHIH BBIpaKaeTcsi B 0COO0OM
BHHMAaHUHM K XapaKTEpUCTUKaM YHUTATEIbCKOW ayJUTOPUM M MCTOYHHUKA CO-
OOIIeHNs ¥ B U3yYEHUH TBOPUECKOTO MCIIONb30BaHus napemuid: Cpeau mpar-
MaTH9eCKHuX (YYHKIMI TOCIOBHUIL U TIOTOBOPOK — MPHBJICYCHNE BHUMAHUS ay-
JUTOPHUM, BBIpAKEHHE aBTOPCKON OLIEHKH, MOBBIIIEHHE 3KCIPECCUBHOCTU
TekcTa. MakcuManbHBIi nparmatudeckuil 3 ekt mocTuraercs mpu TBOpUe-
CKOM HCITOJIb30BaHUH MAPEMUI.

Knrouesvle cnosa: ouckypc, napemus, KOZHUMUBHbIU, NPAZMAMUKA, COYUO-
KYIbIMypHbII.

B oredecTBeHHOI U 3apy0eXHON JIMHIBUCTHMKE CYIIECTBYET 3HAYU-
TEIbHOE KOJMYECTBO (PyHIAAMEHTAIBHBIX HCCIICIOBAHUM MOCIOBHI] U IOT0-
BOPOK. BbICOKMIT MHTEpEC K JaHHBIM SI3BIKOBBIM €IMHUIIAM BO MHOTOM 00B-
SICHSETCS UX KYJIbTYPHO-UCTOPUICCKOM IIEHHOCTHIO U 9YaCTHIM OOpAaIICHHEM K
HUM B s13bIK€ M peud. [1ociioBULIBI U IOTOBOPKU NMPEUMYIIECTBEHHO H3yYa-
JMCh B paMKaxX MapeMHOJIOTHA M ()PAa3eoIOTUH, OHAKO CETO/IHS MCCIeI0Ba-
HUSI TPUOOPETAIOT BC - 00JI€e MEKIUCIMIUTMHAPHBIN XapakTep: aKTUBHO UC-
MOJIB3YIOTCS JTOCTUKEHUSE CEMUOTHUKH, JTUHTBOKYJIBTYPOJIOTHHU, TICHXOJIOTHH,
COLIMOJIMHTBUCTUKY U IpyTux oOnacteil Hayku. B mocnenHee Bpems B cBeTe
Pa3BUTHUSI KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKHU U TEOPUH JUCKYpCa pacnpoCcTpaHEHUE
MOJIYYHJ TUCKYPCUBHO-ITPAarMaTUUECKUI MOJIX0/1 K UCCIEOBAHUIO TApPEMHUA.

Juckypce npeacraBisieT co0ol «BepOaTM30BaHHYIO PEYEMBICTUTEIh-
HYIO JIeITeIbHOCTh, BKIIIOUAIONIYI0 B ce0s HEe TOIBbKO COOCTBEHHO JIMHTBHC-
TUYECKHE, HO ¥ SKCTPATMHTBUCTHYECKHE KOMIOHEHTH» [9, ¢. 190]. duckypc
MOXHO PacCMaTpUBaTh KaK KOTHUTUBHBIN MPOILIECC, TOCKOJIBKY OH BKJIIOYAET
B ce0s «0COOEHHOCTH MPEACTABIEHUS U N0J1aul HH(POPMAIIUHU, a TAKXKe 0CO-
o6enHocTH e€ BocrpusaTusi» [11, c. 13]. [ToaTromy muckypc MOXKeET U JOKEH
paccMaTpuBaTbCs ¢ MO3ULMK mparMatuku. [Iparmatudeckuit moaxox mpen-
[10JIaraeT aHaJIU3 PEYEBbIX BBHICKA3bIBAHUN Kak JEMCTBUM, MPU3BAHHBIX OKa-
3aTh Olpene’aEHHOe BO3JEHCTBUE Ha aapecata. Kpome Toro, mpu aHanuse
JIUCKypca OONbIlIOe 3HAYCHHE MPUOOPETAIOT COIUOKYIbTYpHBIE W HAIUO-
HaJbHBIE XapaKTEPUCTUKH yYACTHUKOB KOMMYHHUKAIIMH, YCIOBHS PEUYEBOTO
OOIIeHMSI, IIETTU U 3aJ1a4¥ TOBOPSIIETO M BOZMOXKHBIE BAPHAHTHI HHTEPIIpETa-
MU CcKa3zaHHOro ajapecaToM. [loiHOLlEHHOE H3ydeHHe OCOOEHHOCTEeW uc-
MOJIb30BaHUA U (DYHKIMOHHPOBAHUS TIOCIOBHII U TMOTOBOPOK B JUCKypCe
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TaKXe HEBO3MOXKHO 0e3 yuéTa KaK JMHTBUCTUYECKHX, TaK U SKCTPATHHIBHC-
TUYECKUX (DaKTOPOB.

[Tapemun OTHOCSATCS K KJIacCy HpeleeHTHBIX (PeHOMEHOB U 00Jaia-
10T BCEMU MX CBOMCTBaMH: BO-TIEPBBIX, OHU XOPOILIO U3BECTHBI  BCEM
NPEJCTaBUTENISIM HALMOHAIBHOTO JIMHTBOKYJIBTYPHOTO COOOIIECTBA; BO-
BTOPBIX, aKTyaJbHbl B KOTHUTUBHOM (TI03HABATE€ILHOM U SMOLIMOHAIBHOM)
IUIaHe; B-TPETHUX, OOpalleHHe K HUM IOCTOSHHO BO300HOBISIETCS B pedd
MpeICTaBUTENIeH HAITMOHATBHOTO JJMHTBOKYJIBTYPHOTO coobmiecTBa [8, ¢. 9].

3nanue, Oojiee WM MEHEE OCO3HAHHOE, HOCUTENSIMH SI3bIKa Ipele-
JEHTHBIX TEKCTOB WM S3BbIKOBBIX CYIIHOCTEH, 3aKIIFOUEHHBIX B IOCIOBHUIIAX U
MIOTOBOpPKAxX, OOBSCHIECTCS HAPOIAHBIM MPOUCXOKIACHWEM mapemuid. Kak oT-
mevaeT B.Il. AHMKUH, «mocnoBULIa HE MPOCTO uU3peueHrne. OHa BbIpaxkaeT
MHEHHME Hapoja. B Hell 3akiroueHa HapoaHas OlEHKa XU3HH, HAOIIOACHUS
HapoaHoro yma» [1, c. 3]. Takum oOpa3om, mapemun 001a/1al0T BayKHEHIIIEH
KYMYJIATUBHOM (yHKIIMEH, GUKCHUPYS KOJUIEKTHBHBIN OIBIT JIFOJIEH, YTO MPH-
Ta€T UM BBICOKYIO KYJIbTYpHO-UCTOPUYECKYIO IIEHHOCTh. [locmoBuIb! U MO-
TOBOPKH TIO3BOJISIIOT OOpa3sHO W JIAKOHWYHO BBIPa3UTH 0a30BBIC HeEIOBEYE-
CKH€ IIEHHOCTH, 3a4acTyI0 COBIAQJAIOIINE B PAa3IMYHBIX KYyJIbTypax (Hampu-
Mep, nocsioBHIbl «B roctsax xoporuo, a goma syqiney» — East or West, home
is best, «ANMeTUT NPUXOAUT BO BpeMs enb» — Appetite comes with eating u
np). OoHAaKO CYHIECTBYIOT M YHHMKAJIbHBIE IMApPEMHUH, BOSHUKHOBEHHE KOTO-
PBIX CBS3aHO C KOHKPETHBIM HCTOPHUYECKUM COOBITUEM I MECTHBIM OOBbI-
yaeMm. Tak, anrnuiickas nmociaosuia As well be hanged (hung) for a sheep as a
lamb (ecnu cyxaeHO ObITH MOBEIICHHBIM 3a OBITY, TO MOYEMY ObI HE YKPacTh
3a0[JHO U ATHEHKA) SBJSETCSI OTIOJIOCKOM CTaporo aHMNIMKWCKOIO 3aKOHa, IO
KOTOpPOMY Kpaka OBIIbI Kapajach CMEPTHON Ka3HbIO 4yepes nosemenue [10, c.
111]. Takum 06pazom, mapemMuu, ¢ OTHOH CTOPOHBI, CIIOCOOCTBYIOT JTyUIIEMY
MOHUMAHUIO U dPPEKTUBHOMY B3aUMOACHCTBUIO MEXAY JIIOJIbMHU, MPUHA-
JeKAUMMH K OJTHOMY JIMHTBOKYJIbTYPHOMY ITPOCTPAHCTBY, C IPYyroi — MOTYT
CTaTh 6apbepOM B IPOLIECCE MEXKKYABTYPHOH KOMMYHUKALIUH.

[TocrnoBuIbl ¥ TOTOBOPKHU CErOJHS SBISAIOTCS OJHUM U3 TJIaBHBIX
JUHTBUCTUYECKUX MPUEMOB, UCIOJIb3YIOIIMXCS JUIsl JOCTH>KEHHST TIparMaTH-
yeckoro 3QQexra Meaua-TeKCToB, KOTOPhIN 3aKIII0YaeTCsl B MAaHUITYJIMPOBa-
HUM CO3HAHMEM IIeNIeBON ayJAUTOPUU. DTO CBOMCTBO UMEET 0COOEHHO 0O0JIb-
[10€ 3HAa4YeHWe MAJsi MONUTHYECKOr0 MeIua-IHUCKypca, OCHOBHAs (DYHKIMS
KOTOPOr'0 COCTOMT B BO3JeHCTBUM Ha aapecara [3, c. 122]. [lox nonutuue-
CKHUM MEJUa-INCKYPCOM MbI IOHUMAaeM COBOKYIHOCTh IIPOLIECCOB M MPOAYK-
TOB PEUYEBOM JESATEIBHOCTH B chepe MAaCCOBOM KOMMYHHKAIIMH, OTHOCSIIUX-
Csl K 00JIaCTH «IIOJUTHKA», BO BCEM OOraTcTBe U CIOKHOCTHU UX B3aUMO/JIEH-
cTBus [3, c. 152].

B coBpemennom auckypce Opuranckux CMMUW Oosbiioe BHUMaHHE
ynensercs mecty Poccun B Mupe, e€ BHyTpeHHE! U BHelIHel noiautuke. O0-
pa3 Poccuu B mpecce BO MHOroM (OpPMHUPYETCSI C MOMOIIBI0 TAKUX COLMO-
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KYJIbTYPHO MapKHUPOBAHHBIX 3JIEMEHTOB, KaK IIOCJIOBHUIBI U TOTOBOPKH,
uAeHTU(PUKAIUS U MPaBUIIbHAS TPAKTOBKA KOTOPHIX B TEKCT€ BO MHOT'OM 3a-
BHUCHUT OT COBIAJICHHs (DOHOBBIX 3HAHHI y aBTOpa COOOIICHUS U ayIUTOPHH.
B OpuranckoM Meaua-IHCKypce HEPEAKO MOXHO BCTPETHTH IEPEBOJHBIC
MTOCJIOBUIIBI U TTIOTOBOPKU PYCCKOTO MPOUCXOKICHUS, UCTIOIB3YIOIIUECS IS
onMcaHus TojuTHYecKkoi curyanuu B Poccun. Ux ymorpebrieHne MOXKHO
OOBSICHUTH TEM, YTO OHH MO3BOJISIFOT JIy4Ille MepeaaTh HAIlMOHAIBHBINA KOJO-
pUT, OOBSICHUTDH MOBEICHUE JIIOICH uepe3 oOpallleHre K TpaaulUsIM, HapOoI-
HOMY OIIBITY M HaIlMOHAJIBHBIM CTepeoTunam. Tak, craThsi B rasere «The
Economist» (March 10, 2012), mocssiiieHHass HTOraM MPe3HICHTCKUX BBIOO-
poB 2012 roxa B Poccun, Beinuta nmox 3aronoBkoM «Moscow doesn’t believe
in tears». HasBanue 3Toii CTaThbU MPEACTABISACT COOOH MEPEBO PYCCKOM IMO-
cioBuIlbl «MOCKBa cjie3aM HE BEPUT» U OJHOBPEMEHHO SIBIIICTCS aJUTFO3HEH
Ha OJHOUMEHHBIN MOMYJSPHBINA coBeTckuil ¢QuuibM. [lociaoBuia umeer yxe
JIOBOJIBHO JIOJITYIO UCTOPHIO (3a)MKCHUpOBaHA B COOPHUKAX ITOCJIOBMII U I10-
rosopok B.W. [ansa, U.M. CuerupeBa, M.1. Muxenscona, B.B. XKXykosa u
Ip.) U yrnoTpebisercs B ciaydae, KOrja Ybh-1100 CHE3bl, Kaao0bl, CETOBAHUS
HE BbI3BIBAIOT couyBcTBUs [4, c. 175]. Ilpu cranmapTHoOM, y3yajabHOM HC-
MOJIb30BAHUU TIOCTIOBHIIBI CIIE3BI MOSBISIOTCS B THIa3aX MPOCHUTENS WM O0U-
*eHHoro. B crarbe e peub uaer o ciesax B.B. Ilytuna, koTopslii mocne
npe3uaeHTCKUX BbI0OopoB 2012 rona BbIcTynniI Ha MaHeXXHOH MIo1aau, rae
HE CMOTI CAepKaTh SMOLUNA. B JaHHOM KOHTEKCTE MCIOJb30BaHUE MapEMUU
JEMOHCTPUPYET UPOHUYHOE OTHOIIICHUE aBTOPA K IMOBEJCHUIO MPE3UJICHTA,
KOTOpPOE OH CYMTAET HEUCKPECHHHM, HAUTPAHHBIM U J1a)K€ KOMUYHBIM, O 4EM
CBUJIETEIBCTBYET M OONINI TOH MOBECTBOBAHMUSI:

«”We won in an open and honest battle! Thank you friends, thank you!” Mr
Putin said. A tear rolled down his face. It was the speech of a conqueror in a hos-
tile capital. There were no kind words for his opponents, no promises to be a
president for all Russians, no offers of compromise. Instead he spoke of a fight
against ‘“‘political provocations which have only one aim: to destroy Russian
statehood and usurp power”».

Crunuctrueckuit 3¢p(exT UPOHUM JOCTUraeTcs 3a CYET MPOTHBOpPE-
qusa MEXKAY CIOBOM M PCAJBbHOCTBIO:! HU3JIMIIHAA MMATCTUKA Hp@?;H)ICHTCKOfI
pedr M uyepecuyp BOCTOpPKEHHAsl peakUus MPEAIOIOKUTENBHO MOAKYIIIEH-
HBIX I'paKaaH Ha 1jiom@aan HE COOTHOCUTCA ¢ MMEBIIMMHU MCCTO Hapymic-
HUSMH Ha BBIOOpPAX, HEJJOBOJILCTBOM MOCKBHYEH U KECTOKOCTBIO BiacTeil o
OTHOIIICHUIO K OIIITO3UITNH.

Crout OTMETHTH, YTO OOpallleHue K MPeleJeHTHBIM (PeHOMEHaM, OT-
HOCSIIIUMCSL K MHOCTPaHHOM KyJbType (B JaHHOM cllyyae K pyCcCKOi), He Bce-
r7ia MOXKeT oka3zaTbes 3(dexkTuBHbIM. [lanexko He Kax/blii HHOCTpaHeLl, eCclin
U CMOKET pacro3HaTh B TEKCTE€ PYCCKYIO MOCIOBHUILY, IPAaBUIBHO €€ UHTEp-
MPETUPYET U COOTHECET ¢ Oosiee MIMPOKUM HCTOPHKO-KYJIBTYPHBIM KOHTEK-
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ctom. OnHako ynorpebieHue nocnouil Moscow doesn’t believe in tears B
JTAHHOM KOHTEKCTE BIIOJIHE OIpaBAaHO. MIHOCTpaHHBIM 4YMTaTEdh MOXKET HE
o0paTUTh BHUMAHUS WM HE 3HaTh O CTAHAAPTHBIX CIy4asX yNoTpeOJeHus
WM O MIPOUCXOXKACHUHU TOCIIOBUIIBI, HO eMy HaBepHsKa 3HaKoM GuibM «Mo-
CKBa CJie3aM HE BEPUT», KOTOpbIi B 1981 rony mnosyunn kuHonpemuro «Oc-
Kap» Kak Jy4lnii GuibM Ha HHOCTPAHHOM si3bIke. YHTaTenbckas ayJuTopus
razetsl «The Economisty — 3To moau ¢ Xopoium 00pa3oBaHUEM U IIUPOKUM
Kpyro3opom. UteHrne KauyeCTBEHHOU MPECChl Al HUX — 3TO HE TOJIBKO IO-
JTy4eHue nHPOpMaIuy O MUPE MOJUTHKH, IKOHOMUKH, HCKYCCTBa, HO M CBO-
€ro pojia pa3BiIeYEHHUE, «OXOTa» 3a CMBICIOM, CIIPSATAHHBIM 32 TOHKOM S3bI-
KOBOW MIpPOM >KypHaJIMCTOB. UuTarensb, pasragaB HaMEK aBTOpA, MOIY4YaeT
SMOIIMOHAIBHBIN 3aps]] U YIOBICTBOPEHHE OT OCYILECTBICHHON MBICIUTEIb-
HOU pabOTHL, UTO yCUIIMBAET IparmMatudeckuit agpdexr rekctos CMU.

Bosppamasice k pazbupaemMomMy HpuUMeEpy, CTOUT MOJYEPKHYTh, UTO
autro3us Ha GuiabM 80-X TOAOB OTCHUIAET K COBETCKOMY Mponuiomy Poceum,
YTO IOJIHOCTBIO BIHMCHIBAETCS B COBPEMEHHBIN OpUTAHCKUN Meaua-IucKypc,
B KOTOPOM aKTyaJlbHbl€ COOBITHSI B CTpPaHE HEPEIKO OTOKICCTBIIAIOTCS C
npoucxoauBmmmu B snoxy M.B. Cranuna, JI.U. bpexunesa, H.C. Xpymiena.
B xoHIIEe JaHHOHM CTaThbu MPUBOJIUTCS COMOCTABJIEHUE CO BPEMEHEM IpaBJIE-
Hust M.C. I'opbauesa:

«Mr Dmitriev says the dip in the protesters’ mood was inevitable. He com-
pares it to short spells of depression during Mikhail Gorbachev’s perestroika in
the 1980s. Such mood swings do not change the trends.

Takum o6pa3om, ucmonp3oBanue mapemuun Moscow doesn't believe in
tears IO3BOJIAET aBTOPY 3aBYaJIMPOBAHHO, HO BIIOJIHE YETKO BBIPA3UTH
MBICTIb, YTO B Poccum mo-mpexHeMy TOCHOJCTBYIOT COBETCKHE 3aKOHBI U
MPUHIIMIIBL.

OYHKIIMOHUPOBAHUE HOCIOBUI] B COBPEMEHHOM AHTJIMMCKOM SI3BIKE
XapakTepusyercss TeHACHIMENH K UX YHOTpeOJeHHI0 B peud B JehOpMHpO-
BaHHOM Buje. SIBieHue nedopmanny, Uik OOBITPHIBAHUS AHTJIMHCKUX WAU-
OM, B TOM YHCIIE TIOCJIIOBUI] U MOTOBOPOK, paccMaTpuBaioch B padorax JL.A.
Uunenorou, A.A. N3otoBon, A.A. Koncrantunosoii, C.B, Iltymko u ap.
[16; 5; 6; 14]. DTOT NpHUEM aKTUBHO HCIIOIB3YETCS KaK B SI3BIKE XYHOKECT-
BEHHOM JUTEpaTyphl, TaK U B TUCKYypCE CPEJCTB MaccoBoi mHpopmauuu. B
npecce TpaHchopMais MOCIOBUL], UM HApYIIEHHE UX CEMaHTUYECKOH U
CTPYKTYPHOM LIEIOCTHOCTH, SIBJISIETCSI OJHUM U3 PaCIPOCTPaHEHHBIX CPE/ICTB
YCHJIEHUS 3KCHPECCUBHOCTH U BBIPAXKEHMSI aBTOPCKOW MO3UIMH 110 OTHOLIE-
HUIO K TOMY WM UHOMY SIBJIC€HHIO. ABTOpBI MPUOEratoT K pa3IndHbIM MpHE-
MaM TBOpPYECKOH TpaHc(hopMalMu, Cpeind KOTOPhIX U3MEHEHNEe KOHHOTaTHB-
HOT'O COJIep)KaHUs MapeMuu, BOIHAs aKTyalln3alus MOCIOBUIlbI, OyKBaIu-
3a1us 3HaYCHMs, KOHTEKCTyallbHas Aedpa3zeonoru3amusi, aHTUIIOCIOBUIBI U
ap. [6; 7]. Hepenko BcTpeuatoTcsi mpuMepbl OOBITPBIBAHUS OTAEIbHBIX KOM-
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IIOHCHTOB HapeMI/Iﬁ WJIM COYeTaHHUI KOMITOHCHTOB, BBIPpAXXAIOUIUX 3JICMCHTLI
(bpa:«;eonomquKoro 3HA4YCHHA:

«This was the suitcase full of secrets Putin needed. It did not just contain the
oligarchs' original sins — where the skeletons were hidden, the corruption, the
bribes — but also the financial information that any corporation, even a squeaky
clean one, would spend millions of pounds to protecty» (The Guardian, February
27, 2012. — Will Putinism see the end of Putin?). Cp. Every family has a skeleton
in the cupboard.

«For Sir Malcolm the final straw came in late November when it published a
“stupid and juvenile” attack on a Putin critic and Labour MP, Chris Bryant.
Along with several others, Sir Malcolm immediately resigned» (The Economist,
December 15, 2012. — Anglo-Russian relations. Ballets Russes). Cp. It is the last
straw that breaks the camel’s back.

[Tocnennuii mpumMep MpeAcTaBIsieT COO0OM ciaydall OKKa3MOHAIbHOU
TpaHcopMaIiK MOCIOBULIBI HA OCHOBE 3aMEHbI KOMIIOHEHTA, B pPe3yJbTaTe
YEro MoCcI0BHUIA MPUOOPETAET CMBICH, IPOTHUBOMOIOKHBIA UCXOaHOMY. [laH-
HBI MIPUEM MO3BOJISIET aBTOPY MPUBJICYb BHUMaHUE ayJUTOPUH 3a CUeT 3-
(dexTa HEOKUITAaHHOCTH U MPOJEMOHCTPHPOBATH CBOE HECOTJIACHE C IMOCIIO-
BUYHOW MyapocThio. Kpome Toro, mapemusi mpeicTaBisieT co0oil ycToivu-
Byto Metadopy (politicians — dogs), KoTopasi HepeaKO BCTpeYaeTCs B IMOJIH-
TUYECKOM MeJua-TIUCKypce:

«Winston Churchill famously described the behind-the-scenes politics of the
Kremlin as “bulldogs fighting under a rug”<...> Back as top dog, Vladimir Putin
has suddenly started taking jabs at Dmitry Medvedev, his one-time protégé, and
hitting him right where it hurts» (Financial Times, September 24, 2012. — 1It’s
Botox v Pathetic as top dogs fall out).

«No such desperate measures are needed today, but the transfer of power
still has to be managed <...> Mr Medvedev finds himself precariously placed at
the liberal end of the political balance in the Kremlin. At the other end are several
groups of the so-called siloviki, the attack dogs of Russian nationalism, the
armed forces, the security services» (The Guardian, March 01, 2008. — Free to
vote for the right man).

B amckypce kadecTBeHHOW Mpecchl NMPH TBOPYECKOH MOAM(UKALUN
MapeMuil HepelKO UCIOIb3yeTCs MPUEM aJUTIO3UH, T.€. YIOTpedlieHne HeKo-
TOpOro BbIpaXkeHUs ((pazeonornyeckoro odpasza) Kak HaMmEKa Ha LIMPOKO
u3BecTHbIe mapemuu [7, ¢. 23]. B aToM cinydae nuiie BHUMATENIbHBIA YNTA-
TeNb, 00saaomuil HeOOXOAUMBIMU ISl IEKOAUPOBAHUS TeKCcTa (POHOBBIMU
3HaHUSAMH, CMOKET PACHO3HATh AJUIIO3UI0 U IMOIYYUTh YJOBJIETBOPEHHE OT
pasrajiku CKpbITOro JOTIOJIHUTEIBHOIO CMBICIIA CTATHH.

Tak, aBTOp exXeHeneTbHOro OpuTaHckoro usnanus «The Spectatory B
CTaThbe, MOCBSIIEHHON MpobieMe cBOOObI B «HOBOW» Poccuu, onuckiBast cu-
Tyauuto Ha PyGieBo-YcneHckoM mocce, OTMEUAeT, YTO 3Ta JJOpora BENET K
IIMKapHBIM NPUTOPOJIHBIM OCOOHsSIKaM Ha Oepery MOCKBBI-pEKH, Te Toce-
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JIMJIKCh B OTPOMHOM KOJHMYECTBE «HYBOPHIIHM». [IpH 3TOM OH HCIONB3yeT
Beipaskenue to flock in droves.

«The clearest example of this is the rush-hour scene on Rublevo-
Uspenskoye shosse, the highway which leads to Moscow’s most exclusive sub-
urbs along the Moscow river. The new rich have flocked there in droves» (The
Spectator, September 20, 2006. — The mystery of Moscow’s empty supermarket
shelves).

Jlexcema flock oTchimaeT Hac K XOpoIIo W3BECTHOM mociioBuile Birds
of a feather flock together, koTopast umeer orpuuaTelbHBIE KOHHOTALUN U
YIOTPEOISETCS VIS XapaKTEPUCTUKH JIIOJICH Hepa30OPUUBBIX M HEPa3yMHBIX.
[Tpu 3Tom B croBape nocinosui The Oxford Dictionary of Proverbs e€ 3naue-
HUE OMNpEAeIsIeTCs KaK CTPEMIICHHE IMOXOXKUX JIIOJICH NepKaTbCs BMECTE,
oobemunuThest: people of the same (usually unscrupulous) character associate
with one another, as do birds of the same species. Takum 00pa3om, OTChUIKA
K TIOCIIOBUIIE MTO3BOJISET, C OAHOW CTOPOHBI, MMOAYEPKHYTh €IMHCTBO HOBOTO
KJlacca COCTOSITEIIbHBIX PYCCKHUX JIIOJICH, MPOJIEMOHCTPUPOBATh HMX MOXO-
JKECTh W IMPOTHBOIIOCTABUTh WX YHHOBHUKAM, MpEACTaBHTEISAM Biactu. C
JPYToii CTOPOHBI, AJLTFO3Us K TOCIOBHUIIE B caMo 1o cede BhipakeHue flock in
droves BBI3BIBAIOT aCCOIUAIUY C OE3TYMHBIMH ITOKOPHBIMU KUBOTHBIMH, KO-
TOpBIC MOJIYAT M TEPILT JItoOble 00U bl. IMEHHO 3Ta MBICITE CTAHOBUTCS OC-
HOBHOM B CTaThe: aBTOP Pa3MBIIUISLET, IIOYEMY C pOCTOM (UHAHCOBOTO OJa-
ronoiy4yust B Poccuto He mpuiia cBo0oja, MoYeMy JTOCTUTIINE YIKOHOMHYE-
CKOM CTaOMIBHOCTH JIFOJM He OOPIOTCS 32 CBOM IPaBa U MO3BOJISIOT BIACTSIM
NPUHUMATD JIFOObIC HOBOBBEJICHHS B YTOAY KOPPYIILUH, )KaTHOCTH U KyMOB-
CTBY. AJITIO3Us HA TIOCIIOBHUILY B TAHHOM CIIydae IO3BOJISIET JOTIOJHUTD JKaJl-
KHii 00pa3 6e3pOnOTHOI MacChl 00ECTIEUEHHBIX PYCCKUX:

«The reason for the disappearance of the wine was a sadly predictable mix-
ture of incompetence, cronyism and greed<...>Freedom coming in the wake of
economic prosperity: that sounds like good Weberian principle. Except that in
Russia it doesn’t seem to be working. Rather, new wealth seems to be making the
new Russian bourgeoisie, if anything, more craven in their dealings with authori-
ty. A generation ago they had nothing to lose but their chains; now even a mid-
dle-income Russian ‘stands to lose his annual foreign holiday, his Mitsubishi
Lancer and his ability to buy university places for his childreny.

JIMCKypCUBHO-IIparMaTUYECKUI IOIX0/] K aHAJIN3Y TapEMUH B IIpecce
MO3BOJISIET BBIIBUTH OCOOEHHOCTH MCHOJIb30BaHUS MOCIOBULl U IOTOBOPOK B
paMKax TOTO MM MHOrO M3AaHus. J(MCKypc ra3eTsl WM XKypHajla MpeacTaB-
J51eT CO00N CII0)KHOE KOMMYHHKAaTHBHOE SIBJIEHHE, BKIIOYAOIIEe B ceOs U
COLIMAJIBHBIM KOHTEKCT, U XapaKTEPUCTHKH YYaCTHUKOB KOMMYHUKALIUH, U
pasJInYHbIe CTpATEruH, JEKaIlUe B OCHOBE NPOU3BOJACTBA HOBOCTEH B JaH-
How razere [11, . 17]. [Tostomy mnsa kaxnaoro CMU xapakTepeH 0coObIN THIT
1o/1ayl MH(GOpPMaLIMHU, UCIIOJIb30BAHNE ONPENEIEHHBIX JIEKCUUECKUX CPEICTB
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u cruucTrdeckux npuémos. Tak, B auckypce rasersl «The Economist» uac-
TO BCTPEYAIOTCS TOCIOBHIIBI, OTPAXKAIOLINE TAaKOW 0a30BBI KOHLENT 4Yeio-
BEYCCKOI'0 CO3HAHUS, KaK «IOM». DTO KacaeTcsi KaK BHYTPHUIIOJUTHYCCKUX,
TaK ¥ BHEUIHENOJIMTHYECKHX craTeid. OOpamieHne K 0a30BBIM KOHIENTaM,
KaK [PaBUJIO, IOHATHO U OJIM3KO BCEM NPEICTABHUTEIISIM ayJAHUTOPHH, HO IIPU
3TOM TapeMHUH, B COCTaB KOTOPBIX BXOJHUT JaHHBIH KOHIENT, B CHIIy €rO
YHUBEPCAJIbHOCTH, CTAHOBSATCSI CIHMIIKOM H3BECTHBI M YTPAuyMBAIOT CBOIO
AKCTIPECCUBHOCTD. [yl MpHUBIeUeHNsT BHUMAHUS ayIUTOPUU U CO3IAHUS OII-
penenéHHOro CTHIMCTHYECKOTro 3(pdexra aBTOps HEpenKo MpUOeraT K uc-
MOJIb30BAHHIO AaHTUIIOCIIOBHIL, T.€. MAPOIUI HA TPaJUIIHOHHBIE HOCIOBUYHEIE
CIMHMIIBI, B 3arojOBKax cTareil. B ciemyrommx npumepax #3 rasetbl The
Economist o6sirpeiBarotcs mociaosuitel Home is where the heart is u Charity
begins at home.

«Home is where the money is. High house prices make life difficult for
Londoners and threaten the city’s prosperity» (June 30, 2012. — Housing. Home
is where the money is).

«Politics begins at home» (April 7, 2012. — Politics begins at home. A new
political landscape is emerging: local, energetic and mistrustful).

«Charity begins abroad» (August 13, 2011. — New sources of aid. Charity
begins abroad. Big developing countries are shaking up the world of aid).

Takum 006pa3zoM, TUCKYpPCUBHO-IIparMaTHYECKUI MOAXO K UCCIIEN0-
BaHUIO ApEeMHI B MeIua-TUCKypPCe MPEANOoIaraeT y4€éT 4e0Be4eckoro (hak-
TOpa B A3BIKE, BHUMAaHNE K XapaKTEPUCTHKAM YHUTATEIbCKOW ayIUTOpUU U
M3Yy4E€HHE TBOPYECKOI0 MCHOIb30BaHus napeMuil. Cpeu OCHOBHBIX Iparma-
TUYECKUX (YHKUUH MOCIOBHUI U TOTOBOPOK MOYKHO BBIIEIHMTDH CIIETYIOLIHE:
IIPUBJICYCHUE BHUMAHMS ayJIUTOPUM K TOM WM MHOU TEME; BBIPAKECHHE aB-
TOPCKOT'O OTHOILEHHMS, OLEHKHU; CO3JaHUE OIPENEIECHHOIO CTUIUCTUYECKOTO
a¢dexTa, KOTOPBI MOXKET BbIPAXKAaThCs B MOBBIILIEHHOW SKCIIPECCUBHOCTH U
SMOLMOHAJIILHOCTH TEKCTa, WHIUBUIYAJIbHOM aBTOPCKOM CTHUJIE, YTO UMEET
00JbI1I0€ 3HAYEHHE ISl KAYECTBEHHOM KypHanucTuku. Mcronb3oBaHue mo-
CIIOBHII M TOrOBOpPOK B nuckypce CMU ympormiaer BocnpusitTue coObITUN B
Pocenn, moaroHsiss X moj ONpeneseHHbIE CTEPEOTUIIHBIE MOJEIN, U OJHO-
BPEMEHHO NPUAAET eMy JOMOJHUTEIbHbBIE CMBICIIBI, TIOMEIasi TEKCT B Oojee
LIUPOKUI HCTOPUKO-KYJIBTYPHBIH KOHTEKCT. MakCHUMalIbHBIN IparmMaTrude-
ckuil 3¢hekt gocTuraercs Npu TBOPUECKOM MCIOIb30BAHUH MTAPEMUH.
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DISCOURSE-PRAGMATIC APPROACH TO PAREMIA ANALYSIS

IN THE BRITISH PRESS
E.Y. Kaltashkina

Lomonosov Moscow State University, Moscow

The article reveals specific features of the discourse-pragmatic approach to
paremia analysis in the British media. The approach pays special attention to
characteristics of the author and the audience and to the study of the creative
use of proverbs and sayings. Paremia in mass-media discourse carry out the
following pragmatic functions: they attract attention of the audience, express
the author’s viewpoint and increase expressivity of the text. Creative use of
proverbs and sayings helps to achieve maximal pragmatic effect.

Keywords: discourse, paremia, cognitive, pragmatics, sociocultural.
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